
Dzwi~k [b] i litery B (be) i V {uve) 
Litery B (be) i V (uve) Sq w wymowie nierozróznialne, to znaczy reprezentujq ten sam dzwi?k i Sé! 
wymawiane jako [b] niezaleznie od pozycji: Bolivia [bolibia], vaca [baka] ... 

boliviano 
vacaciones 
observaba 

avión 
bocadillo 
hablar 

bienvenido 
brazo 
baobab 

Diwi~ki [8] i [k] ora:z litery C (ce), Z (zeta) i Q {cu) 

sustantivo 
sobrevivir 
submarino 

Jesli litera e (ce) wyst?puje przed samogloskami E lub 1, wymawia si? jq jak [8]*: cenicero, cine 

Jesli litera e (ce) wyst?puje przed samogloskami A, O, U lub przed spólgloskq, wymawia Si? jq 
jak [k]: caza, cosa, cuna, cráter, claro 

Jezeli W wyrazie pojawiajq SÍ!? dwie spólgloski C obok Siebíe, pierwSZq wymawia Si? jak (k], 
drug¡:¡ natomiast nalezy wymówié jak [8]: acción: [ak8jón], lección: [lek8jon] 

Jezeli po literze O (cu) wyst?puje samogloska U, grup? t? wymawia si? jak [k] przed samo-
gloskami E lub 1: queso, quizás 

Liter? Z (zeta) wymawia si? jak [8], gdy wyst?puje przed samogloskami A, O, U lub na koncu 
sylaby czy wyrazu: zapato, zona, zumo, azteca, cruz 

* Dzwí?k [8] nie wyst?puje w J?zyku polskim, odpowiada mniej Wi?cej wymowie angielskiego [th]. 

azafata brazo terraza equipo quinto 
azúcar empezar casa cliente cucú 
cerveza ciencia crema Quijote cosa 
arroz manzana cuna queso que 

• Diwi~k [6] i litera CH (eh) 
Litera CH reprezentuje pojedynczy dzwi?k [e], którego wymowa podobna jest do artykulacji 
pomi?dzy polskimi gloskami [é] i [cz]: muchacho, coche 

chocolate macho chorizo leche 
Chile che chándal chubasco 
salchicha ancho chico pecho m 
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• 

Dzwi~ki [g] i [x] oraz litery G (ge) i J (jota) 

Jesli litera G (ge) wysti¡ipuje przed samogloskami A, O, U lub przed spólg!osk¡:¡, wymawia si¡¡l j¡:¡ 
jak [g] (czyli tak, jak w j¡¡lzyku polskim): gato, goma, gusta, ignorar, gracias, globo ... 
Jezeli po literze G (ge) wysti¡ipuje samog!oska U, grupi¡i ti¡! wymawia siE? jak [g], przed samoglos-
kami E lub 1 (w takim wypadku U nie jest wymawiane): guerra, guisante ... 
Jezeli w wyrazie pojawi si¡¡l grupa GÜ przed samog!osk¡:¡ E lub 1, oznacza to, ze w tym wyrazie 
nalezy wymówié samogloski¡i U: vergüenza, pingüino ... 
Jesli litera G (ge) wysti¡ipuje przed samog!oskami E lub 1, wymawia siE? j¡:¡ jak [x], które odpowiada 
polskiej artykulacji gloski [h]: gente, gira ... 
Liter¡¡l J Gota) zawsze wymawia si¡¡l jak [x]: jardín, jirafa ... 

viaje mensaje jugo bajar pingüino gato 
juego genial mujer agencia cigüeña goma 
hijo Juan pájaro Guinea significa agua 
colegio jefe pareja guerra singular sigue 

litera H (hache) . 
Litera H (hache) jest niema, nie przedstawia zadnego dzwii¡iku: hola, hablar 

Dzwi~k [y] oraz litery Ll (e//e) i Y (í griega) 

Liter¡¡l LL (e//e) wymawia siE? jak [y], diwii¡ik zblizony do polskiej wymowy g!oski OJ!ub [di] zalez-
nie od pozycji: calle, llamar ... 

Litera Y (i griega) moze byé wymawiana na dwa sposoby: 
jako Spólgloskowy dzWi?k [y] na poCZqtku i W srodku wyrazu: yo, yate, ayer. .. 
jak samogloska [i], jezeli wyst?puje na koncu wyrazu: rey, voy, buey ... 

llave 
lleno 
silla 

caballo 
gallego 
toalla 

yo 
yogur 
papaya 

yerno 
payaso 
mayo 

allí 
lluvia 
pollo 

ya 
joya 
huyo 

• D:Zwi~k [ ~] i litera Ñ (eñe) 
Litera Ñ (eñe) wymawiana jest zawsze jako [O], czyli tak samo jak polskie [n]: año, niña 

España 
piña 
año 

enseñar 
ñu 
bañera 

señora 
niño 
sueño 

panameño 
compañía 
eñe 


